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ENG -Insect hotel in untreated FSC-certified wood with several 

rooms featuring cones, hollowed wooden sticks and bamboo 

tubes. An insect hotel in the garden attracts useful pollinators 

and helps them to find a sheltered habitat. These may include, 

for example, bumblebees, butterflies and bees. They also help 

to combat pests and improve the fruit and berry harvests.  

Place the insect hotel 1-1.5 metres from the ground in a 

protected position facing the east. That way the insects get the morning sun, but not sunshine the 

rest of the day. Feel free to place the insect hotel near hedges, shrubs and flowering plants, but 

protected from excess wind and rain. Can be set up from early spring to late autumn. The model is 

extra deep to protect against intruders, such as woodpeckers.  

 

SE - Insektshotell i obehandlat FSC-märkt trä med flera rum med kottar, hålade träpinnar och 

bamburör. Ett insektshotell i trädgården lockar till sig nyttiga pollinerare och hjälper de att hitta en 

skyddad boplats. Det kan röra sig om exempelvis humlor, fjärilar och bin, och de hjälper till att 

bekämpa skadeinsekter och förbättrar skörden av frukt och bär.  

Placera insektshotellet 1–1,5 meter från marken och i ett skyddat läge mot öst. Då får insekterna 

morgonsol, men inte solsken resterande dag. Placera gärna i närheten av häckar, buskar och 

blommande växer, men skyddat mot för mycket regn och vind. Kan sättas upp från tidig vår till sen 

höst. Modellen är extra djup för att skydda mot inkräktare som exempelvis hackspettar. 

 

NO - Insektshotell i ubehandlet FSC-merket tre, med flere rom med kongler, hule trepinner og 

bambusrør. Med et insektshotell i hagen lokker du til deg nyttige pollinatorer og hjelper dem med å 

finne et trygt sted å bo. Det kan være for eksempel humler, sommerfugler og bier, og de bidrar til å 

bekjempe skadeinsekter og forbedrer avlingen av frukt og bær.  

Plasser insektshotellet 1–1,5 meter over bakken på et beskyttet sted mot øst. Da får insektene 

morgensol, men ikke solskinn resten av dagen. Det kan gjerne plasseres i nærheten av hekker, busker 

og blomstrende planter, men det må være beskyttet mot for mye regn og vind. Kan henges opp fra 

tidlig på våren til sent på høsten. Modellen er ekstra dyp for å beskytte mot inntrengere som for 

eksempel hakkespetter.  

 



 

 

DE - Insektenhotel aus unbehandeltem FSC-zertifiziertem Holz mit mehreren Zapfen, ausgebohrten 

Holzstäben und Bambusrohren. Ein Insektenhotel im Garten zieht nützliche bestäubende Insekten an 

und hilft ihnen, einen geschützten Lebensraum zu finden. Das können beispielsweise Hummeln, 

Schmetterlinge und Bienen sein, die helfen, Schädlinge zu bekämpfen und die Ernte von Obst und 

Beeren zu verbessern.  

Bringe das Insektenhotel 1–1,5 Meter über den Boden und in eine geschützte Lage nach Osten 

ausgerichtet an. Die Insekten bekommen dann zwar die Morgensonne, aber keine Sonne am 

restlichen Tag. Wähle vorzugsweise einen Standort in der Nähe von Hecken, Sträuchern und 

blühenden Pflanzen, aber geschützt vor zu viel Regen und Wind. Kann vom zeitigen Frühjahr bis zum 

späten Herbst aufgehängt werden. Das Modell ist extra tief, um vor Eindringlingen wie Spechten zu 

schützen. 

 

FI - Hyönteishotelli käsittelemätöntä FSC-merkittyä puuta. Useita lokeroita, joissa on käpyjä, onttoja 

puutikkuja ja bambuputkia. Puutarhassa hyönteishotelli houkuttelee hyödyllisiä pölyttäjiä ja auttaa 

niitä löytämään suojaisan asuinpaikan. Hyönteishotellia voivat käyttää esimerkiksi kimalaiset, 

perhoset ja mehiläiset, ja ne auttavat torjumaan tuholaisia ja parantamaan hedelmien ja marjojen 

satoa.  

Sijoita hyönteishotelli 1–1,5 metrin päähän maasta suojaisaan, idän suuntaan olevaan paikkaan. Näin 

hyönteiset saavat aamuaurinkoa, mutta aurinko ei paista hyönteishotelliin loppupäivän ajan. Voit 

sijoittaa hyönteishotellin pensasaidan, pensaiden tai kukkivien kasvien lähelle niin, että se on suojassa 

runsaalta sateelta ja tuulelta. Voidaan ottaa käyttöön alkukeväästä loppusyksyyn. Malli on erityisen 

syvä, joten se suojaa hyönteisiä tunkeilijoilta, kuten tikoilta.  

 

Material: Zinc/ Zink / Sink / Sinkkiä Bamboo / Bambu / Bambus / Bambua Cones / Kottar / Kongler / 

Zapfen / Käpyjä Steel mesh / Stålnät / Stålnett / Stahlnetz  

ENG - FSC-certified wood  

SE - FSC-märkt trä  

NO - FSC-merket tre  

DE - FSC-zertifiziertes Holz  

FI - FSC-merkittyä puuta  

 

Item number: 756601630101 

 

 


